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Gérard Deprez
Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa vytvára mechanizmus na 
zriadenie rýchlych pohraničných zásahových tímov a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie 
Rady (ES) č. 2007/2004, pokiaľ ide o tento mechanizmus

Návrh nariadenia (KOM(2006)0401 – C6-0253/2006 – 2006/0140(COD))

Text predložený Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Európskeho parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
ODÔVODNENIE 6

6) Aby mohli odborníci efektívne 
spolupracovať s vnútroštátnymi 
pohraničnými strážami, mali by byť schopní 
vykonávať úlohy súvisiace s kontrolou osôb 
a dozorom na vonkajších hraniciach v 
priebehu svojho nasadenia v členskom štáte, 
ktorý o ich pomoc požiada.

6) Aby mohli odborníci efektívne 
spolupracovať s vnútroštátnymi 
pohraničnými strážami, mali by byť schopní 
vykonávať úlohy súvisiace s kontrolou osôb 
a dozorom na vonkajších hraniciach, ako aj 
úlohy súvisiace so záchrannými  
operáciami v priebehu svojho nasadenia v 
členskom štáte, ktorý o ich pomoc požiada

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
ODÔVODNENIE 10A (nové)

10a) Prizvaní príslušníci pohraničnej stráže 
členských štátov a členovia tímov musia 
mať dobré vedomosti o ustanoveniach 
medzinárodného práva a ustanoveniach 
vnútroštátneho práva členských štátov o 
ochrane utečencov, aby tak v plnej miere 
rešpektovali práva osôb prekračujúcich 
hranice.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
ODÔVODNENIE 10B (nové)

10b) Ochrana životov a prevencia zranení 
osôb prekračujúcich hranice by mala byť 
dôležitou prioritou prizvaných príslušníkov 
pohraničnej stráže členských štátov a 
členov tímov pri vykonávaní ich úloh.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
ODÔVODNENIE 11

11) V tomto nariadení sa dodržiavajú 
základné práva a zásady, ktoré sú zakotvené 
v článku 6 ods. 2 Zmluvy o Európskej únii, 
ako aj v Európskom dohovore o ochrane 
ľudských práv a základných slobôd a v 
Charte základných práv Európskej únie.

11) V tomto nariadení sa dodržiavajú 
základné práva a zásady, ktoré sú zakotvené 
v článku 6 ods. 2 Zmluvy o Európskej únii, 
ako aj v Európskom dohovore o ochrane 
ľudských práv a základných slobôd a v 
Charte základných práv Európskej únie a v 
Dohovore OSN o štatúte utečencov 
prijatom v Ženeve v roku 1951 .

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Augustín Díaz de Mera García Consuegra

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 39
ČLÁNOK 2 BOD 8A (nový)

„Technické zariadenie na kontrolu a 
dozor“ znamená všetky zdroje, ktorých 
použitie slúži na kontrolu a monitorovanie 
hraníc, vrátane plavidiel, lietadiel a 
pozemných vozidiel. 

Or. es

Odôvodnenie

Technické zariadenie na kontrolu a dozor ustanovené v článku 7 nariadenia (ES) 2007/2004 
by malo byť v záujme väčšej právnej istoty presne vymedzené.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Martine Roure

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 40
ČLÁNOK 3 ODSEK 3 PÍSMENO A)

a) na kurzoch odbornej prípravy 
a cvičeniach v súlade s harmonogramom, 
ktorý je súčasťou ročného pracovného 
programu agentúry;

a) na kurzoch odbornej prípravy a 
cvičeniach v súlade s harmonogramom, 
ktorý je súčasťou ročného pracovného 
programu agentúry a s prístupmi na 
dodržiavanie základných práv a 
psychologických otázok;

Or. fr

Odôvodnenie

Je dôležité prijať prístup k práci príslušníkov pohraničnej stráže  založený na psychológii, 
pretože prvé, čo nezákonní prisťahovalci potrebujú, je psychologická pomoc, a to najmä v 
prípadoch, ak sa počas cesty stretli s ťažkosťami.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
ČLÁNOK 6 ODSEKY 1 AŽ 3 PODODSEK 1

1. Na účely spoločných operácií a pilotných 1. Na účely spoločných operácií a pilotných 
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projektov koordinovaných agentúrou 
a nasadenia rýchlych pohraničných 
zásahových tímov, prizvaní príslušníci 
pohraničnej stráže a členovia tímov 
vykonávajú v priebehu celého trvania týchto 
činností úlohy uvedené v článkoch 7 a 8.

projektov koordinovaných agentúrou 
a nasadenia rýchlych pohraničných 
zásahových tímov, prizvaní príslušníci 
pohraničnej stráže a členovia tímov 
vykonávajú v priebehu celého trvania týchto 
činností úlohy uvedené v článkoch 7, 8 a 8a.

2. Pri plnení úloh uvedených v článkoch 7 a 
8 prizvaní príslušníci pohraničnej stráže a 
členovia tímov sú povinní dodržiavať právne 
predpisy Spoločenstva a hostiteľského 
členského štátu. Konajú pod velením 
príslušníkov pohraničnej stráže 
hostiteľského členského štátu.

2. Pri plnení úloh uvedených v článkoch 7, 
8 a 8a prizvaní príslušníci pohraničnej stráže 
a členovia tímov sú povinní dodržiavať 
právne predpisy Spoločenstva a 
hostiteľského členského štátu. Konajú pod 
velením príslušníkov pohraničnej stráže 
hostiteľského členského štátu. 

3. Pri plnení úloh uvedených v článkoch 7 a
8 sú prizvaní príslušníci pohraničnej stráže 
a členovia tímov oprávnení nosiť svoje 
vlastné uniformy.

3. Pri plnení úloh uvedených v článkoch 7,  
8 a 8a sú prizvaní príslušníci pohraničnej 
stráže a členovia tímov oprávnení nosiť 
svoje vlastné uniformy.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Kathalijne Maria Buitenweg

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
ČLÁNOK 6 ODSEK 4A (nový)

4a. Ak sa úlohy uvedené v článku 7 a 
článku 8 vykonávajú v operáciách 
predhraničnej kontroly a dozoru, prizvaní  
príslušníci pohraničnej stráže a členovia 
tímov sú povinní dodržiavať ustanovenia o 
pravidelných kontrolách vonkajších hraníc 
a najmä ustanovenia o zamietnutí vstupu a 
práve na azyl. Prizvaní  príslušníci 
pohraničnej stráže a členovia tímov sú 
povinní za každých okolností zaručiť 
medzinárodnú ochranu v súlade s 
Európskym dohovorom o ochrane 
ľudských práv a základných slobôd a 
Ženevským dohovorom o štatúte utečencov.

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Agustín Díaz de Mera García Consuegra

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 43
ČLÁNOK 7 ODSEK 1 ÚVOD

1. Prizvaní príslušníci pohraničnej stráže 
a členovia tímov, ktorí sa zúčastňujú na 
hraničných kontrolách, v zmysle článku 7
nariadenia (ES) č. 562/2006 vykonávajú 
v hostiteľskom členskom štáte tieto úlohy:

1. Prizvaní príslušníci pohraničnej stráže 
a členovia tímov, ktorí sa zúčastňujú na 
hraničných kontrolách, v zmysle nariadenia 
(ES) č. 562/2006 vykonávajú v hostiteľskom 
členskom štáte tieto úlohy: 

Or. es

Odôvodnenie

Nariadenie (ES) č. 562/2006 by malo vymedzovať  úlohy vykonávané rýchlymi pohraničnými 
zásahovými tímami ako celok a nie len ich niektoré aspekty. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 44
ČLÁNOK 7 ODSEK 1 PÍSMENÁ D) AŽ F)

d) kontrola, či na žiadnu osobu 
prekračujúcu hranice nebolo vydané 
upozornenie v Schengenskom 
informačnom systéme (SIS) na účely 
odopretia vstupu;
e) označenie cestovných dokladov 
odtlačkom vstupnej a výstupnej pečiatky 
v súlade s článkom 10 nariadenia (ES) č. 
562/2006;

e) označenie cestovných dokladov 
odtlačkom vstupnej a výstupnej pečiatky
v súlade s článkom 10 nariadenia (ES) č. 
562/2006;

f) prehliadka dopravných prostriedkov 
a predmetov, ktoré patria osobám 
prekračujúcim hranice v súlade 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi 
hostiteľského členského štátu.

f) prehliadka dopravných prostriedkov 
a predmetov, ktoré patria osobám 
prekračujúcim hranice v súlade 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi 
hostiteľského členského štátu;
fa) poskytovanie právneho poradenstva 
osobám prekračujúcim hranice.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Agustín Díaz de Mera García Consuegra

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 45
ČLÁNOK 7 ODSEK 1 PÍSMENO FA) (nové)
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fa) úlohy akéhokoľvek iného typu v zmysle 
nariadenia (ES) č. 562/2006. 

Or. es

Odôvodnenie

Nariadenie (ES) č. 562/2006 by malo vymedzovať úlohy vykonávané rýchlymi pohraničnými 
zásahovými tímami ako celok a nie len ich niektoré aspekty. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 46
ČLÁNOK 7 ODSEK 2

2. Prístup prizvaného príslušníka 
pohraničnej stráže a členov tímov do SIS 
a vnútroštátnej databázy na účely odseku 1 
písm. d) je upravený právom Spoločenstva 
a vnútroštátnymi právnymi predpismi 
hostiteľského členského štátu.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Javier Moreno Sánchez a Gérard Deprez

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 47
ČLÁNOK 8 PÍSMENO A)

a) používanie technických prostriedkov na 
monitorovanie pohraničnej oblasti 
vonkajších hraníc;

a) používanie technických prostriedkov 
vrátane pozemných vozidiel, plavidiel a 
lietadiel na monitorovanie pohraničnej 
oblasti vonkajších hraníc;

Or. es

Odôvodnenie

Je potrebné zvážiť možnosť využitia mobilných zdrojov (lode, lietadlá a vozidlá typu off-road) 
pri realizácii úloh dozoru.  
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Agustín Díaz de Mera García Consuegra

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 48
ČLÁNOK 8 PÍSMENO B)

b) účasť na pešej hliadke a hliadke 
dopravnými prostriedkami v pohraničnej 
oblasti vonkajších hraníc hostiteľského 
členského štátu;

b) účasť na pešej hliadke a hliadke 
dopravnými prostriedkami v hostiteľskom 
členskom štáte;

Or. es

Odôvodnenie

Aj keď uloženie geografických obmedzení má zmysel v prípade pozemných hliadok, 
obmedzenie námorných hliadok len do pohraničných oblastí by bolo úplne kontraproduktívne, 
pretože rýchle pohraničné zásahové tímy by mohli vykonávať svoju činnosť len v 
teritoriálnych vodách členského štátu a nemohli by sa plaviť v medzinárodných vodách.      

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Javier Moreno Sánchez a Gérard Deprez, 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 49
ČLÁNOK 8 PÍSMENO B)

b) účasť na pešej hliadke a hliadke 
dopravnými prostriedkami v pohraničnej 
oblasti vonkajších hraníc hostiteľského 
členského štátu;

b) účasť na pešej hliadke a hliadke 
dopravnými prostriedkami v hostiteľskom 
členskom štáte;

Or. es

Odôvodnenie

Oblasť činnosti rýchlych pohraničných zásahových tímov sa musí rozšíriť aj na námorné 
hranice. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladajú Javier Moreno Sánchez a Gérard Deprez, 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 50
ČLÁNOK 8 PÍSMENO CA) (nové)

ca) zúčastňovanie sa na všetkých úlohách, 
ktoré sú nevyhnutné na plnenie nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 
562/2006 z 15. marca 2006, ktorým sa 
ustanovuje kódex Spoločenstva o 
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pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez 
hranice (Kódex schengenských hraníc)1  
¹ Ú. v. ES L 105, 14. 4. 2006, s. 1.

Or. es

Odôvodnenie

Účasť rýchlych pohraničných zásahových tímov sa musí rozšíriť na všetky úlohy nevyhnutné 
na plnenie Kódexu schengenských hraníc. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 51
ČLÁNOK 8A (nový)

Článok 8a
Záchranné operácie

Pri plnení úloh podľa článkov 7 a 8 
pomáhajú prizvaní príslušníci pohraničnej 
stráže a členovia tímov pri záchranných 
operáciách, ktoré sa týkajú záchrany života 
alebo predchádzaniu zranení osôb 
prekračujúcich hranice, alebo uvedené 
operácie vykonávajú.    

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 52
ČLÁNOK 9 ODSEK 1

1. Hostiteľský členský štát vydá prizvanému 
príslušníkovi pohraničnej stráže a členom 
tímov doklad, ktorý umožní ich 
identifikáciu, ako aj to, že sú oprávnení 
vykonávať úlohy uvedené v článkoch 7 a 8. 
Doklad bude obsahovať tieto informácie:

1. Hostiteľský štát vydá prizvanému 
príslušníkovi pohraničnej stráže a členom 
tímov doklad, ktorý umožní ich 
identifikáciu, ako aj to, že sú oprávnení 
vykonávať úlohy uvedené v článkoch 7, 8 a 
8a. Doklad bude obsahovať tieto informácie:

a) meno a štátnu príslušnosť prizvaného 
príslušníka pohraničnej stráže/člena tímu;

a) meno a štátnu príslušnosť prizvaného 
príslušníka pohraničnej stráže/člena tímu

b) hodnosť prizvaného príslušníka b) hodnosť prizvaného príslušníka 
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pohraničnej stráže/člena tímu; pohraničnej stráže/člena tímu;
c) aktuálnu digitálnu fotografiu prizvaného 
príslušníka pohraničnej stráže/člena tímu;

c) aktuálnu digitálnu fotografiu prizvaného 
príslušníka pohraničnej stráže/člena tímu;

d) informácie týkajúce sa spoločnej 
operácie/nasadenia, na ktorom sa zúčastňuje 
prizvaný príslušník pohraničnej stráže/člen 
tímu;

d) informácie týkajúce sa spoločnej 
operácie/nasadenia, na ktorom sa zúčastňuje 
prizvaný príslušník pohraničnej stráže/člen 
tímu;

e) úlohy, ktoré je prizvaný príslušník 
pohraničnej stráže/člen tímu oprávnený plniť 
podľa článkov 7 a 8;

e) úlohy, ktoré je prizvaný príslušník 
pohraničnej stráže/člen tímu oprávnený plniť 
podľa článkov 7,8 a 8a;

f) obdobie, počas ktorého je prizvaný 
príslušník pohraničnej stráže/člen tímu 
oprávnený plniť úlohy uvedené v článkoch 7 
a 8.

f) obdobie, počas ktorého je prizvaný 
príslušník pohraničnej stráže/člen tímu 
oprávnený plniť úlohy uvedené v článkoch 
7,8 a 8a.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Agustín Díaz de Mera García Consuegra

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 53
ČLÁNOK 12 BOD 1A (nový)

Článok 7 odsek 1a (nový) (Nariadenie (ES) č. 2007/2004)

1a, Do článku7 sa vkladá tento odsek 1a:
„Prostriedky, z ktorých sa skladá technické 
vybavenie na kontrolu a dozor, sa môžu 
použiť v súvislosti s misiami rýchlych 
pohraničných zásahových tímov. Členské 
štáty, ktorých štátni príslušníci sa 
zúčastňujú v rýchlych pohraničných 
zásahových tímoch, poskytnú potrebné 
zdroje na zabezpečenie ich hladkého 
priebehu na základe požiadaviek 
stanovených hosťujúcim členským štátom 
a agentúrou.

Or. es

Odôvodnenie

Príspevok rýchlym pohraničným zásahovým tímom by sa nemal obmedzovať na ľudské zdroje. 
Naopak, mal by obsahovať aj zabezpečenie logistických zdrojov (vrátane dozorných systémov 
a všetkých druhov lietadiel, lodí a vozidiel). Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh si dáva za 
cieľ objasniť, že technické zariadenie v súvislosti z nariadením 2007/2004 (nariadenie 
o agentúre Frontex) sa môže využiť v súvislosti z rýchlymi pohraničnými zásahovými tímami 
(čo bolo dosť nejasné z pôvodnej formulácie), a že členské štáty, ktorých štátni príslušníci sa 
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zúčastňujú v týchto tímoch, budú prispievať na logistické zdroje spojené s ich hladkým 
priebehom.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh, ktorý predkladá Giusto Catania

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 54
ČLÁNOK 12 BOD 3

Článok 8b odsek 1 pododsek 2 (Nariadenie (ES) č. 2007/2004)

Pri zostavovaní uvedeného zoznamu 
agentúra prihliada na relevantné 
profesionálne skúsenosti príslušníkov, najmä
na ich jazykové znalosti.

Pri zostavovaní uvedeného zoznamu 
agentúra zaistí, že príslušníci majú
relevantné profesionálne skúsenosti, najmä 
jazykové znalosti a znalosti ustanovení 
medzinárodného práva a vnútroštátneho 
práva členských štátov týkajúcich sa 
ochrany utečencov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 55
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Článok 8b odsek 2 (Nariadenie (ES) č. 2007/2004)

2. Pri schvaľovaní zloženia rýchlych 
pohraničných zásahových tímov, agentúra 
prihliada na osobitné okolnosti, ktorým čelí 
dožadujúci členský štát. Tím je zložený 
v súlade s operačným plánom stanoveným 
podľa článku 8f ods. 3.

2. Pri schvaľovaní zloženia rýchlych 
pohraničných zásahových tímov, agentúra 
prihliada na osobitné okolnosti, ktorým čelí 
dožadujúci členský štát. Členovia tímu 
musia mať dobrú znalosť vnútroštátneho 
práva hostiteľského členského štátu, ktoré 
sa týka plnenia ich úloh vrátane ustanovení 
vnútroštátneho práva o ochrane utečencov. 
Tím je zložený v súlade s operačným 
plánom stanoveným podľa článku 8f ods. 3.
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